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SAGE® 
RECOMMENDS 
SAFETY FIRST
At Sage® we are very safety 
conscious. We design and 
manufacture consumer 
products with the safety of 
you, our valued customer, 
foremost in mind. In addition 
we ask that you exercise a 
degree of care when using 
any electrical appliance 
and adhere to the following 
precautions.

IMPORTANT 
SAFEGUARDS
READ ALL INSTRUCTIONS 
BEFORE USE AND SAVE 
FOR FUTURE REFERENCE
•	 A downloadable version of this 

document is also available at 
sageappliances.com.

•	 Remove and safely discard 
any packaging materials and 
promotional labels before using 
the appliance.

•	 To eliminate a choking hazard 
for young children, remove and 
safely discard the protective 
cover fitted to the power plug of 
this appliance.

•	 Before using for the first 
time, please ensure that your 
electricity supply is the same as 
shown on the rating label on the 
underside of the appliance. If 
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Sage Appliances guarantees this product 
for domestic use in specified territories for 
2 years from the date of purchase against 
defects caused by faulty workmanship and 
materials. During this guarantee period Sage 
Appliances will repair, replace, or refund any 
defective product (at the sole discretion of 
Sage Appliances).
All legal warranty rights under applicable 
national legislation will be respected and will 
not be impaired by our guarantee. For full 
terms and conditions on the guarantee, as 
well as instructions on how to make a claim, 
please visit www.sageappliances.com

2 YEAR LIMITED 
GUARANTEE
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you have any concerns, please 
contact your local electricity 
company.

•	 Do not place the food processor 
near the edge of a bench or 
table or on a sink drain board 
during operation. Ensure the 
surface is level, clean and free 
of water, flour, etc. Vibration 
during operation may cause the 
appliance to move.

•	 Handle the food processor 
and attachments with care - 
remember the blades and discs 
are razor-sharp and should be 
kept out of reach from children.

•	 Care shall be taken when 
handling the sharp cutting 
blades, emptying the bowl and 
during cleaning.

•	 Always make sure the food 
processor is completely 
assembled, with the processing 
lid securely in position before 
operating. The appliance will 
not operate unless properly 
assembled.

•	 Ensure the OFF button 
has been pressed, and the 
food processor is switched 
off at the power outlet and 
unplugged before attaching any 
accessories or processing lid.

•	 To unplug, grasp the plug and 
pull from the outlet. Never pull 
from the power cord.

•	 Always secure the processing 
bowl onto the motor base before 
attaching the blades or discs.

•	 Do not push food into the feed 
chute with your fingers or other 
utensils. Always use the food 

pusher provided.
•	 Keep hands, knives and other 

utensils away from moving 
blades or discs.

•	 Do not place hands or fingers in 
the bowl of the food processor 
unless the motor, blades or discs 
have come to a complete stop.

•	 To reduce the risk of fire or 
electric shock, or injury, do not 
use attachments other than 
those provided with the food 
processor.

•	 Do not attempt to operate the 
food processor by any method 
other than those described in 
this booklet.

•	 Do not place the appliance on or 
near a hot gas or electric burner, 
or where it could touch any other 
source of heat.

•	 Ensure the motor, blades or 
discs have completely stopped 
before disassembling.

•	 Ensure the OFF button has 
been pressed and the appliance 
is switched off at the power 
outlet and unplugged from the 
power outlet when not in use, 
if left unattended and before 
disassembling, cleaning, or 
storing.

•	 Care should be taken when 
removing the food from the 
processing bowl by ensuring 
the motor, blades or discs, 
have completely stopped 
before disassembling. The 
processing bowl should then 
be unlocked from the motor 
body and the blades, dough 
blade or disc carefully removed 
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before attempting to remove the 
processed food.

•	 Please do not crush ICE in 
the processing bowl. This will 
cause damage to the blades. 
We recommend that you use a 
blender for ice crushing.

•	 Some stiff mixtures, such 
as dough may cause the 
processing blade to rotate 
more slowly than normal. If this 
happens, do not process for 
longer than 1 minute.

•	 Do not process hot or boiling 
liquids - allow liquids to 
cool before placing into the 
processing bowl. Hot liquid can 
be ejected to cause injury due to 
sudden steaming.

•	 Do not move the food processor 
whilst in operation.

•	 Do not leave the food processor 
unattended when in use.

•	 Do not place any part of the 
food processor in the microwave 
oven.

•	 Do not fill the processing bowl 
above the marked maximum 
fill line for each type of the 
ingredients. Always add drier 
or thicker ingredients to the 
processing bowl prior to adding 
fluids. Failing to follow this 
instruction may cause product 
malfunction, product damage or 
personal injury due to damage to 
the cover or bowl.

•	 Keep the appliance clean. Do 
not use harsh abrasive, caustic 
cleaners when cleaning the 
appliance. Follow the cleaning 
instructions provided in this book.

IMPORTANT 
SAFEGUARDS FOR 
ALL ELECTRICAL 
APPLIANCES
•	 Fully unwind the power cord 

before use.
•	 Do not let the power cord 

hang over the edge of a table, 
counter, touch hot surfaces or 
become knotted.

•	 This appliance shall not be 
used by children. Keep the 
appliance and its cord out of 
reach of children. Appliance 
can be used by persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the 
appliance in a safe way and if 
they understand the hazards 
involved.

•	 Children should be supervised 
to ensure they do not play with 
the appliance.

•	 Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision.

•	 It is recommended to regularly 
inspect the appliance. Do not 
use the appliance if power 
supply cord, plug or appliance 
becomes damaged in any way. 
Return the entire appliance to 
the nearest authorised Sage 
Service Centre for examination 
and/or repair.

•	 For safety reasons it is 
recommended you plug your 
appliance directly into its own 
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electrical outlet on a dedicated 
circuit separate from other 
appliances. If the electric 
circuit is overloaded with other 
appliances, your appliance may 
not function properly.

•	 Never store any blade or disc 
on motor shaft. To reduce 
the risk of injury, never place 
cutting blade or discs on the 
shaft without first putting bowl 
properly in place. Store blades 
and discs, as you would sharp 
knives, out of reach of children 
in the storage box provided.

•	 This appliance is for household 
use only. Do not use this 
appliance for anything other 
than its intended use. Do not 
use in moving vehicles or boats. 
Do not use outdoors. Misuse 
may cause injury.

•	 The processing blades and 
discs are extremely sharp, 
handle with care at all times. 
Avoid contact with moving 
parts during operation. Keep 
hands, hair, clothing, spatulas 
and other utensils out of food 
processor feed chute to prevent 
personal injury or damage to 
the appliance. Always use the 
food pusher to push the food 
down the feed chute.

•	 To avoid a hazard due to 
inadvertent resetting of the 
thermal cut-out, this appliance 
must not be supplied through 
an external switching device, 

such as a timer, or connected to 
a circuit that is regularly switched 
on and off by the utility.

•	 The installation of a residual 
current device (safety switch) 
is recommended to provide 
additional safety protection when 
using electrical appliances. It is 
advisable that a safety switch 
with a rated residual operating 
current not exceeding 30mA be 
installed in the electrical circuit 
supplying the appliance. See 
your electrician for professional 
advice.

WARNING

To avoid possible malfunction of 
the processing bowl’s auto switch, 
do not place the processing lid 
in the locked position when the 
appliance is not in use.

To protect against electric 
shock or fire, do not immerse 
the power cord, power plug 

or appliance in water or any other 
liquid.

The symbol shown indicates 
that this appliance should 
not be disposed of in normal 
household waste. It should 

be taken to a local authority waste 
collection centre designated for 
this purpose or to a dealer 
providing this service. For more 
information, please contact your 
local council office.

FOR HOUSEHOLD USE ONLY
SAVE THESE INSTRUCTIONS
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A.	 Small pusher cap
The small pusher cap functions as a cover of 
the smaller feed chute.

B.	 Small food pusher
For improved processing control of smaller 
ingredients. It also doubles as a measuring cup. 
The food processor will run continually whether 
the small pusher is in or out.

C.	 Large food pusher
For pushing food down the feed chute. The food 
processor will not start unless the large pusher 
is correctly in place.

D.	 Feed chute safety system
Prevents the motor from operating unless the 
bowl and lid are correctly locked in position, 
and large feed pusher is inserted.

E.	 Processing Lid with silicone seal
Locks onto the processing bowl.

F.	 Main bowl with handle
The bowl locks onto the motor base.

G.	 POWER button
H.	 PULSE button

Press down and hold briefly for short bursts of 
power. The motor will automatically stop after 
the PULSE button has been released.

I.	 PLAY I STOP button
Press to start and stop the motor.

J.	 Powerful induction motor base
Induction motor with safety braking system.

K.	 Non-skid rubber feet
For added safety and stability.

 Components

D

I
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K

Rating Information 
220 - 230 V ~ 50 Hz  650 W
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1.	 Dicing Blade
To be used with the dicing grid 
for dicing in cubes.

2.	 Dicing Grid
To be used with the dicing blade 
for dicing in cubes.

3.	 Dicing Cleaner
Use to clean dicing grid.

4.	 Main Spindle
Attaches to blade or discs.

5.	 Dicing Gearbox
Use with the dicing kit.

6.	 Reversible Shredder
Use one side of this disc for 
fine shredding and the other side 
for coarse shredding.

7.	 Adjustable Slicer
Use this disc for slicing ingredients. Able 
to slice from 0.3 mm – 5.0 mm thick.

8.	 S-BladeTM

For swiftly chopping, mixing, and blending 
a variety of ingredients.

9.	 Dough blade
Soft material blade for kneading dough.

10.	Caddy
To store all accessories.

TIP

How to remove the caddy from the bowl? 
With the lid sitting on the Caddy, grasp the 
outer rim of the caddy below where the lid 
sits and lift caddy out of bowl. Then, lift the 
lid off the caddy to access the accessories.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10
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DETACHMENT AND ATTACHMENT OF ACCESSORIES
•	 �Accessories all have a place in the caddy which has been color coordinated.
•	 �All accessories can be accessed independently of each other.
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 ASSEMBLY

Motor Base and Bowl
1.	 Position the processing bowl onto the motor 

base with the handle in line with the ALIGN 
HANDLE graphic on the motor base.

2.	 Turn the bowl clockwise until the handle locks 
to the front. The processing bowl should now 
be securely locked into position. The food 
processor will not operate unless the bowl is 
locked into position correctly.

BEFORE FIRST USE
•	 Before using your food processor for the first 

time, remove any packaging material and 
promotional labels. Ensure the POWER button is 
OFF and the food processor is unplugged.

•	 Be careful when handling the blades and discs 
as they are extremely sharp.

•	 Wash the processing bowl, processing lid and 
all attachments in warm soapy water with a soft 
cloth. Rinse and dry thoroughly. All attachments 
except the dicing gearbox, food pusher and food 
pusher lid may be washed in the dishwasher.

•	 When first using your food processor, you may 
notice an odour coming from the motor. This is 
normal and will dissipate with use.

•	 Always use the food processor on a dry, level 
work surface.

 Assembly
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S blade  
to spindle

Spindles and Discs

WARNING

Do not touch the blades of the 
Dicing Grid and Dicing Blade.
They are extremely sharp.

1.	 First is to assemble your chosen attachment 
(S blade or Dough blade) over the spindle and 
place them in position over the coupling in the 
centre of the processing bowl; then, place the 
lid onto the processing bowl.

2.	 The dicing gearbox is required when using 
the dicing kit. To dice vegetables or fruit, insert 
the dicing gearbox into the bowl first, followed 
by the dicing grid, ensuring to align with the 
4 tabs in the bowl, place the dicing blade 
onto the dicing grid, over the dicing gearbox. 
Ensure the flat section of the blade  
(blade end) lines up with the ‘insert blade’  
area of the grid. 

Spindle and S Blade
1.	 Carefully insert the S blade into the  

spindle and turn clockwise until it is firmly 
locked in place.

2.	 Place the assembled spindle and S blade over 
the coupling in the centre of the bowl  
with caution.  Avoid touching the blades.

1.

2.

Dough blade  
to spindle
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Lid
Place lid onto the processing bowl. To LOCK the 
lid, hold the chute and turn clockwise so that the 
handle parts align. Locking the lid correctly will 
engage the interlocking safety catch on.

Spindle and Dough Blade
1.	 Insert the dough blade into the spindle and 

turn clockwise until it is firmly locked in place.
2.	 Place the assembled spindle and dough blade 

over the coupling in the centre of the bowl.

1.

2.

1. 4.2. 3.

Dicing Assembly
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After Processing
Wait until the blades or discs have stopped moving 
before unlocking the lid. Ensure that the unit has 
been turned off using the POWER button and 
unplug from the power outlet before handling the 
blades.
When removing the blades or discs, lift the part by 
carefully gripping the plastic hub area in the center.

Overload Protection System
The food processor has an overload protection 
system to prevent damage to the motor - this will 
cause the food processor to go into standby mode.
Unplug the food processor and allow to cool for 30 
minutes.
If the blades or discs stall while processing, 
immediately stop the machine, then unplug 
from the power outlet before clearing the wedge 
ingredients. If this happens more than once, the 
bowl may be overloaded. Try processing in smaller 
batches.

OPERATION

Getting started
The food processor will only operate when the 
processing bowl, lid and large pusher are correctly 
assembled. This engages the safety interlock, and 
allows the motor to run.
The chute has a CHUTE FILL MAX graphic to 
indicate the maximum volume of food that can be 
placed in the chute for the pusher to activate the 
safety locking catch.

Control Panel
When the machine is connected to power, and 
the POWER button is pressed; the buttons will 
illuminate and the food processor will be ready to 
operate.
Pressing the POWER button at this stage will turn 
the unit off.
Pressing the PLAY | STOP button will start the 
motor running continuously.
Press PLAY | STOP again while processing and 
the motor will stop.
Press PLAY | STOP to continue processing or 
press POWER to return to standby.
Removing the large pusher during processing will 
stop the motor. Ingredients can be added into the 
lid chute, and when the large pusher is re-inserted, 
the unit will continue to process.
Pressing the PULSE button will cause the motor to 
operate only while the button is held down.
Use a combination of the PULSE and PLAY | 
STOP buttons for more control when processing 
ingredients.

 Functions
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Tips listed below are suggestions only. For more detailed instructions, refer to specific recipes provided 
online at sageappliances.com

ACCESSORY ACTION TYPES OF INGREDIENTS 
/ DISHES

TIPS

S-Blade™ Chop •	 Raw fruits and vegetables
•	 Raw or cooked meats and fish
•	 Fresh herbs
•	 Breadcrumbs
•	 Nuts
•	 Dried fruits

•	 Trim and cut food, if necessary, into 
2.5cm cubes before processing.

WARNING
Motor should run for no more than  
1 minute at a time.

Mince / Ground 
Meat

•	 Raw and cooked proteins •	 Trim and cut food into 2.5 cm cubes 
before processing.

•	 For best results, freeze meat for 
30 minutes.

•	 Trim excess fats and sinew.

Puree / Blend •	 Cooked fruit and vegetables •	 Allow food to cool before pureeing or 
blending.

Mix •	 Sauces   •  Batters   •  Pesto
•	 Compound butters

•	 For batters, use PULSE button until 
mixed evenly. Do not over process.

Dough Blade Knead •	 Bread and pizza doughs •	 Add liquid through small feed 
chute whilst the motor is running to 
incorporate.

•	 Recommended Recipe 
- 375 g flour      - 7 g salt 
- 8 g yeast         - 235 g of water 
- 10 g sugar

•	 Maximum flour quantity = 575 g

Adjustable Slicer 
Disc

Slice •	 Raw foods and vegetables
•	 Salamis and deli meats

•	 Place ingredients vertically on the left 
side of appropriate sized feed chute to 
minimize tilting.

•	 For deli meats like salami or pepperoni, 
trim one end and process one at a time.

Reversible 
Shredding Disc

Coarse and 
Fine Shred

•	 Cheeses
•	 Fruits and vegetables such as 

apples, potatoes, and cabbage

•	 For best results, freeze softer cheeses 
for 45 minutes before grating.

NOTE
Grating soft white cheeses such as 
fresh mozzarella is not recommended.

•	 Remove the rind from hard cheeses 
beforegrating.

Dicing kit Dicing •	 Raw and cooked vegetables and 
fruits

•	 Use small feed chutes for harder 
ingredients such as carrot or pumpkin. 
To further improve results you can also 
pre cook. 

•	 When dicing tomatoes, avocados 
firmer fruit will give a better result. 

 Tips
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IMPORTANT NOTES

For optimal results, use the chute size appropriate 
to the food to be processed, position food in 
the chute and use the pusher to push food with 
light downward force prior to starting the food 
processor.

Pressure
When processing, never force the food down the 
chute as this can damage the discs. Apply light, 
even pressure for soft foods such as tomatoes and 
bananas. Apply medium, even pressure for firmer 
foods such as potatoes, cheese, deli meats and 
apples.

NOTE

If food produce does get stuck inside the chute, 
remove the pusher, remove the lid from the bowl, 
and while the chute is away from the bowl and 
away from the blades; carefully dislodge the food 
stuck inside the chute by hand.

Smaller Ingredients
For long thin foods such as carrots, cucumbers, 
zucchini, etc., use the small feed chute. This will 
avoid the ingredient from tipping over, during 
slicing.

Larger Ingredients 
The wide feed chute is 12cm wide and can fit 
ingredients up to this size. The food should fit 
snugly so it is supported in an upright position in 
the chute, but not so tight that it could prevent the 
food from moving down the chute. Ensure not to 
overfill the chute, as the pusher will not activate the 
interlock safety catch if the chute is too full. Do not 
fill over the MAX indicator.

ACCESSORY ACTION TYPES OF INGREDIENTS 
/ DISHES

TIPS

Due to the harder and more fibrous 
nature; DO NOT DICE the following:
•	 Cheese
•	 Raw sweet potato / kumara.
•	 Meat including hard deli meats.
•	 Fruit and vegetables with tough skin 

such as pineapple and watermelon. 
These should be peeled first.

Do not fill the Bowl with ingredients above 
theMAX level on the side of the bowl.

IMPORTANT NOTES
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Dicing gear box and accessory caddy
Dicing gear box and accessory caddy (if needed) 
should only be hand washed.

Blades and discs
•	 Blades and discs are razor sharp, do not touch. 

Always use a spatula or brush to remove food or 
when cleaning blades.

•	 Spindle, blades and discs can be washed in the 
dishwasher.

Removal of Dicing Blade
1.	 With the lid removed from the bowl, use your 

thumb and forefinger to carefully grasp the 
dicing blade hub.

2.	 Lift up and simultaneously twist off the dicing 
gearbox and set aside.

NOTE

If you cannot remove the blade, return the lid onto 
the bowl, place the large pusher into the lid feed 
chute and press the pulse button until you see the 
blade tip stop in the ‘insert blade’ area.
Then, repeat steps above.

Remove the power cord from the power outlet after 
use for safety reasons.

Processing bowl and lid
Due to the interlock components, we do not 
recommend immersing the bowl and lid in water for 
long periods.
To keep your bowl and lid clean, and to avoid food 
drying, follow these steps as soon as possible after 
use:
•	 Rinse most of the ingredients off the bowl and lid.
•	 Hand wash in clean warm, soapy water using a 

mild liquid detergent and non-abrasive sponge.
•	 The processing bowl and lid may occasionally 

be washed in the dishwasher (top shelf only), 
however washing in the dishwasher is not 
recommended on a regular basis, as prolonged 
exposure to harsh detergents, hot water and 
pressure will damage and shorten the life of the 
plastic and the interlock components.

WARNING

Oils in citrus rind can damage the material of your 
food processor bowl if being exposed to it for a 
longer period. Always clean your processing bowl 
immediately after processing citrus rind.

WARNING

Do not touch the blades of the Dicing Grid. They 
are extremely sharp.

 Care & Cleaning
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Cleaning the Dicing Grid

NOTES

•	 Ensure dicing blade has been removed first.
•	 The dicing grid must remain correctly assembled 

to the bowl prior to using the dicing cleaner.
•	 The dicing gearbox can remain inside the bowl 

and grid.

1.	 Take cleaner out of caddy and flip up handle.
2.	 Align and then insert cleaner tabs into grid slots 

making sure the cleaner is upright.
3.	 With one hand, grasp the cleaner handle. With 

your other hand, put pressure/hold down the 
blank side of the grid.

4.	 Push the cleaner handle down towards the 
bowl rim, maintaining pressure on the grid with 
your other hand - Food should begin to be 
pressed through the grid and int the bowl.

5.	 Continue to push down with the handle until 
you feel the resistance of the food cease and 
you cannot push any further.

6.	 Lift the handle back up and remove the cleaner 
from the grid slots. Repeat the process if any 
large pieces still remain.

NOTE

Any small food pieces remaining can be removed 
by washing brush or rinsing in the sink.

Motor base
To clean the motor base, wipe with a soft, damp 
cloth then dry thoroughly. Wipe any excess food 
particles from the power cord.

Cleaning agents
Do not use abrasive scouring pads or cleansers 
on either the motor base or the bowls, as they may 
scratch the surface. Use only warm soap water 
with a soft cloth.
Stubborn food stains and odours, strong smelling 
foods such as garlic, fish and some vegetables 
such as carrots may leave an odour or stain the 
bowl or lid. To remove, pour warm soapy water (do 
not overfill). Set aside to soak for 5 minutes, without 
immersing the whole bowl. Then wash with a mild 
detergent and warm water, rinse well and dry 
thoroughly. Store the bowl with the lid off.
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PROBLEM EASY SOLUTION

Food is unevenly 
processed

•	 Ingredients should be cut evenly into 2.5 cm pieces before processing.
•	 Ingredients should be processed in batches to avoid overloading.

Slices are slanted 
or uneven

•	 Place evenly cut food into the feed chute.
•	 Apply even pressure on the pusher.

Food falls over 
in the feed chute

•	 There are two chute sizes for appropriate size of produce. Ensure the food is packed 
snugly for best results.

Some food remains on top 
of the disc after processing

•	 It is normal for small pieces to remain after processing.

Motor slows down 
when kneading dough

•	 Amount of dough must not exceed maximum recommended quantity on the recipe. 
Remove half and process in two batches.

•	 Dough may be too dry. If motor speeds up, continue processing. If not, add more 
water, 1 tablespoon at a time until the motor speeds up. Process until dough cleans 
the side of the processing bowl.

Dough doesn’t clear inside 
of the processing bowl

•	 Amount of dough may exceed food processor maximum capacity. Remove half and 
process in two batches.

•	 Dough may be too dry.

Dough nub forms on 
top of dough blade and 
dough does not become 
uniformly kneaded

•	 Stop machine, carefully remove dough, divide it into 3 pieces and redistribute them 
evenly in the processing bowl.

Dough feels tough after 
kneading

•	 Divide dough into 2 or 3 pieces and redistribute evenly in processing bowl. Process 
10 seconds or until uniformly soft and pliable. Allowing dough to rest allows the 
gluten strands to relax and become more pliable.

Dough is too dry •	 While machine is running, add water through the small feed chute, 
1 tablespoon at a time until dough clears the inside of the processing bowl.

Dough is too wet •	 While machine is running, add flour through the small feed chute, 
1 tablespoon at a time until dough clears the inside of the processing bowl.

The motor does not start •	 There is a safety interlock switch to prevent the motor from starting if it is not properly 
assembled. Make sure the processing bowl lid and large pusher are securely locked 
into position.

•	 The food content in the feed chute should be below the maximum fill line.
•	 If the motor still will not start, check the power cord and power outlet.

The food processor shuts 
off during operation

•	 The lid may have become unlocked; check to make sure it is securely in position.
•	 If the motor overloads, the ‘OVERLOAD PROTECTION’ icon in the screen will start 

to flash. Switch off by pressing the POWER button and unplug the power cord. 
Allow the food processor to cool for 30 minutes before resuming.

The motor slowed down 
during operation

•	 This is normal as some heavier loads (e.g. slicing / shredding cheese) may require 
the motor to work harder. Reposition the food in the feed chute and cut the food into 
smaller sizes and process using a smaller pusher and continue processing.

•	 The maximum load capacity may have been exceeded. 
Remove some of the ingredients and continue processing.

 Troubleshooting
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PROBLEM EASY SOLUTION

The food processor 
vibrates / moves during 
processing

•	 Make sure the rubber feet at the bottom of the unit are clean and dry. 
Also make sure that the maximum load capacity is not being exceeded.

•	 This is normal as some heavier loads may require the motor to work harder.
•	 Turn the unit off and clear any ingredients that may be caught on the disc, 

before continuing.
•	 If this occurs while mixing dough - then turn unit off and redistribute the dough 

mixture more evenly around the bowl before continuing.
•	 Process hard and fibrous foods such as carrots, through the small chute.

Dicing blade stuck on 
spindle

•	 Place lid back onto bowl and insert large pusher.
•	 Press the pulse button once and check if the blade is aligned to the ‘insert blade’ 

area. If not, repeat until it is - you may need to remove the lid to confirm.
•	 With the lid removed and blade in the correct position, carefully grasp the blade hub 

with thumb and forefinger. Then, lift the blade upwards and off the spindle.

For pro-tips and more 
information scan  
the QR Code.

QR SFP638
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المحتويات
 توصي 

 SAGE® شركة 
بالسلامة أولًاً

نحن في شركة ®Sage مهتمون جدًاً 
بالسلامة. نقوم بتصميم وتصنيع 

المنتجات الاستهلاكية مع وضع 
سلامتك، عميلنا العزيز، في عين 

الاعتبار قبل كل شيء. بالإضافة 
إلى ذلك، نطلب منك توخي درجة من 

الحذر عند استخدام أي جهاز كهربائي 
والالتزام بالاحتياطات التالية.

إجراءات الحماية المهمة
اقرأ جميع التعليمات قبل الاستخدام 

واحتفظ بها للرجوع إليها في المستقبل
تتوفر أيضًا نسخة قابلة للتنزيل من هذا 	•

.sageappliances.com المستند على
قم بإزالة أي مواد تغليف وملصقات 	•

ترويجية وتخلص منها بأمان قبل 
استخدام الجهاز.

لتجنب خطر الاختناق على الأطفال 	•
الصغار، قم بإزالة الغطاء الواقي 

المثبت على القابس الخاص بهذا الجهاز 
والتخلص منه بأمان.

قبل الاستخدام لأول مرة، يرجى التأكد 	•
من أن مصدر الكهرباء الخاص بك هو 

نفسه الموضح على ملصق التصنيف 
الموجود على الجانب السفلي من الجهاز. 

الكفالة 	2
توصي شركة ®Sage بالسلامة أولًاً 	2

العناصر 	6
حََشد 	9
المهام 	12

نصائح 	13
العناية والتنظيف 	15

استكشاف الأخطاء وإصلاحها 	17

تضمن شركة Sage Appliances استخدام هذا المنتج 
للاستخدام المنزلي في مناطق محددة لمدة عامين من تاريخ 
الشراء ضد العيوب الناجمة عن التصنيع والمواد الخاطئة. 

 Sage خلال فترة الضمان هذه، ستقوم شركة
Appliances بإصلاح أو استبدال أو استرداد أي منتج 

معيب )وفقًًا لتقدير شركة 
Sage Appliances وحدها(. 

سيتم احترام جميع حقوق الضمان القانوني بموجب 
التشريعات الوطنية المعمول بها ولن تتأثر بضماننا. 

للحصول على الشروط والأحكام الكاملة للضمان، 
بالإضافة إلى تعليمات حول كيفية تقديم مطالبة، 

www.sageappliances.com يرجى زيارة

2 سنة محدودة
الكفالة
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إذا كانت لديك أية مخاوف، فيرجى 
الاتصال بشركة الكهرباء المحلية لديك.

لا تضع محضرة الطعام بالقرب من حافة 	•
المقعد أو الطاولة أو على لوح تصريف 
الحوض أثناء التشغيل. التأكد من أن 

السطح مستوي ونظيف وخالي من الماء 
والدقيق وما إلى ذلك. قد يؤدي الاهتزاز 

أثناء التشغيل إلى تحرك الجهاز.
تعامل مع محضر الطعام وملحقاته 	•

بعناية - تذكر أن الشفرات والأقراص 
حادة للغاية ويجب أن تبقى بعيدًا عن 

متناول الأطفال.
يجب توخي الحذر عند التعامل مع 	•

شفرات القطع الحادة، وتفريغ الوعاء، 
وأثناء التنظيف.

تأكد دائمًا من تجميع محضرة الطعام 	•
بالكامل، مع تثبيت غطاء المعالجة بشكل 
آمن قبل التشغيل. لن يعمل الجهاز ما لم 

يتم تجميعه بشكل صحيح.
تأكد من الضغط على زر إيقاف التشغيل، 	•

وإيقاف تشغيل محضر الطعام من مأخذ 
الطاقة وفصله قبل توصيل أي ملحقات 

أو غطاء المعالجة.
لفصل القابس، أمسك القابس واسحبه 	•

من المأخذ. لا تسحب أبدًا من كبل الطاقة.
قم دائمًا بتثبيت وعاء المعالجة على قاعدة 	•

المحرك قبل تركيب الشفرات أو الأقراص.
لا تدفع الطعام إلى مجرى التغذية 	•

بأصابعك أو أدوات أخرى. استخدم 
دائمًا أداة دفع الطعام المتوفرة.

أبعد الأيدي والسكاكين والأدوات الأخرى 	•
عن الشفرات أو الأقراص المتحركة.

لا تضع يديك أو أصابعك في وعاء محضر 	•
الطعام إلا إذا توقف المحرك أو الشفرات 

أو الأقراص بشكل كامل.
لتقليل خطر نشوب حريق أو صدمة 	•

كهربائية أو إصابة، لا تستخدم ملحقات 
غير تلك المتوفرة مع محضر الطعام.

لا تحاول تشغيل محضر الطعام 	•
بأي طريقة أخرى غير تلك الموضحة 

في هذا الكتيب.
لا تضع الجهاز على أو بالقرب من موقد 	•

غاز أو كهربائي ساخن، أو في مكان يمكن 
أن يلمس فيه أي مصدر آخر للحرارة.

تأكد من توقف المحرك أو الشفرات 	•
أو الأقراص تمامًا قبل تفكيكها.

تأكد من الضغط على زر إيقاف التشغيل 	•
وإيقاف تشغيل الجهاز من مأخذ الطاقة 

وفصله من مأخذ الطاقة في حالة عدم 
استخدامه، إذا ترك دون مراقبة وقبل 

تفكيكه أو تنظيفه أو تخزينه.
يجب توخي الحذر عند إخراج الطعام من 	•

وعاء المعالجة عن طريق التأكد من توقف 
المحرك أو الشفرات أو الأقراص تمامًا 
قبل تفكيكها. يجب بعد ذلك فتح وعاء 

المعالجة من جسم المحرك وإزالة الشفرات 
أو شفرة العجين أو القرص بعناية قبل 

محاولة إزالة الطعام المعالج.
يرجى عدم سحق الثلج في وعاء المعالجة. 	•

سيؤدي ذلك إلى تلف الشفرات. ننصحك 
باستخدام الخلاط لسحق الثلج.
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قد تتسبب بعض الخلطات القاسية، مثل 	•
العجين، في دوران شفرة المعالجة بشكل 
أبطأ من المعتاد. إذا حدث ذلك، فلا تقم 

بالمعالجة لمدة تزيد عن دقيقة واحدة.
لا تقم بمعالجة السوائل الساخنة أو 	•

المغلية - اترك السوائل تبرد قبل وضعها 
في وعاء المعالجة. يمكن أن يخرج سائل 
ساخن ليتسبب في حدوث إصابة بسبب 

البخار المفاجئ.
لا تحرك محضرة الطعام أثناء تشغيلها.	•
لا تترك محضرة الطعام دون مراقبة 	•

أثناء الاستخدام.
لا تضع أي جزء من محضرة الطعام 	•

في فرن الميكروويف.
لا تملأ وعاء المعالجة فوق خط التعبئة 	•

الأقصى المحدد لكل نوع من المكونات. 
قم دائمًا بإضافة المكونات الأكثر جفافًا 

أو سمكًا إلى وعاء المعالجة قبل إضافة 
السوائل. قد يؤدي عدم اتباع هذه 
التعليمات إلى حدوث خلل في المنتج 

أو تلف المنتج أو الإصابة الشخصية 
بسبب تلف الغطاء أو الوعاء.

حافظ على نظافة الجهاز. لا تستخدم 	•
منظفات كاشطة وكاوية قاسية عند 

تنظيف الجهاز. اتبع تعليمات التنظيف 
الواردة في هذا الكتاب.

إجراءات وقائية هامة لجميع 
الأجهزة الكهربائية

قم بفك كبل الطاقة بالكامل 	•
قبل الاستخدام.

لا تدع كبل الطاقة يتدلى على حافة الطاولة 	•
أو المنضدة أو يلمس الأسطح الساخنة 

أو يصبح معقودًا.
لا يجوز استخدام هذا الجهاز من قبل 	•

الأطفال. احتفظ بالجهاز وكبله بعيدًا 
عن متناول الأطفال. يمكن استخدام 

الجهاز من قبل الأشخاص ذوي القدرات 
البدنية أو الحسية أو العقلية المنخفضة 
أو الذين يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة 

إذا تم إعطاؤهم إشرافًا أو تعليمات بشأن 
استخدام الجهاز بطريقة آمنة وإذا كانوا 

يفهمون المخاطر التي تنطوي عليها.
يجب مراقبة الأطفال للتأكد من عدم 	•

عبثهم بالجهاز.
لا يجوز للأطفال إجراء التنظيف 	•

وصيانة المستخدم دون إشراف.
يوصى بفحص الجهاز بانتظام. 	•

لا تستخدم الجهاز في حالة تلف كبل التيار 
الكهربائي أو القابس أو الجهاز بأي شكل 
من الأشكال. أعد الجهاز بالكامل إلى أقرب 
 Sage مركز خدمة معتمد من قبل شركة

للفحص و/أو الإصلاح.
لأسباب تتعلق بالسلامة، يوصى بتوصيل 	•

جهازك مباشرة بمأخذ التيار الكهربائي 
الخاص به على دائرة مخصصة منفصلة 

عن الأجهزة الأخرى. إذا كانت الدائرة 
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الكهربائية محملة بأجهزة أخرى بشكل 
زائد، فقد لا يعمل جهازك بشكل صحيح.

لا تقم أبدًا بتخزين أي شفرة أو قرص 	•
على عمود المحرك. لتقليل خطر الإصابة، 

لا تضع أبدًا شفرة القطع أو الأقراص على 
العمود دون وضع الوعاء بشكل صحيح 

في مكانه أولاً. قم بتخزين الشفرات 
والأقراص، كما تفعل مع السكاكين 

الحادة، بعيدًا عن متناول الأطفال في 
صندوق التخزين المتوفر.

هذا الجهاز مخصص للاستخدام المنزلي 	•
فقط. لا تستخدم هذا الجهاز لأي شيء 

آخر غير الاستخدام المقصود منه. لا 
تستخدم في نقل المركبات أو القوارب. 

لا تستخدمه في الخارج. سوء الاستخدام 
قد يسبب الإصابة.

إن شفرات وأقراص المعالجة حادة للغاية، 	•
ويجب التعامل معها بعناية في جميع 

الأوقات. تجنب ملامسة الأجزاء المتحركة 
أثناء التشغيل. احتفظ باليدين والشعر 

والملابس والملاعق والأدوات الأخرى 
خارج مجرى تغذية معالج الطعام 

لمنع الإصابة الشخصية أو تلف الجهاز. 
استخدم دائمًا دافع الطعام لدفع الطعام 

إلى أسفل مجرى التغذية.

لتجنب المخاطر الناجمة عن إعادة الضبط 	•
غير المقصود للفصل الحراري، يجب عدم 
تزويد هذا الجهاز من خلال جهاز تحويل 

خارجي، مثل المؤقت، أو توصيله بدائرة 
يتم تشغيلها وإيقاف تشغيلها بانتظام 

بواسطة الأداة المساعدة.
يوصى بتركيب جهاز التيار المتبقي 	•

)مفتاح الأمان( لتوفير حماية إضافية 
للسلامة عند استخدام الأجهزة الكهربائية. 

يُنصح بتركيب مفتاح أمان بتيار تشغيل 
متبقي لا يتجاوز 30 مللي أمبير في الدائرة 

الكهربائية التي تزود الجهاز. راجع 
كهربائيك للحصول على المشورة المهنية.

تحذير

لتجنب حدوث خلل محتمل في المفتاح 
التلقائي لوعاء المعالجة، لا تضع غطاء 
المعالجة في وضع القفل عندما لا يكون 

الجهاز قيد الاستخدام.
للحماية من الصدمات الكهربائية 
أو الحرائق، لا تغمر كبل الطاقة 
أو قابس الطاقة أو الجهاز في الماء أو أي 

سائل آخر.

للاستخدام المنزلي فقط
وفر هذه التعليمات
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	A قبعة دافعة صغيرة.
يعمل غطاء الدافع الصغير كغطاء لمجرى التغذية الأصغر.

	B دافعة طعام صغيرة.
لتحسين التحكم في معالجة المكونات الصغيرة. كما أنه 
يمكن استخدامه ككوب قياس. سيعمل محضر الطعام 

بشكل مستمر سواء كان الدافع الصغير داخل أو خارج.

	C دافعة طعام كبيرة.
لدفع الطعام إلى أسفل شلال التغذية. لن يبدأ محضر الطعام 

في العمل إلا إذا تم وضع الدافعة الكبيرة في مكانها بشكل 
صحيح.

	D نظام سلامة شلال التغذية.
يمنع المحرك من العمل ما لم يتم تثبيت الوعاء والغطاء بشكل 

صحيح في مكانهما، ويتم إدخال دافع تغذية كبير.

	E غطاء المعالجة مع ختم السيليكون.
يُُغلق على وعاء المعالجة.

	F وعاء رئيسي بمقبض.
يتم تثبيت الوعاء على قاعدة المحرك.

	G.زر الطاقة
	H زر النبض.

اضغط لأسفل مع الاستمرار لفترة وجيزة للحصول 
على دفعات قصيرة من الطاقة. سيتوقف المحرك تلقائيًاً 

.PULSE بعد تحرير زر

	I تشغيل زر التوقف.
اضغط لبدء وإيقاف المحرك.

	J قاعدة محرك حثي قوي.
محرك حثي مع نظام فرملة آمن.

	K أقدام مطاطية مضادة للانزلاق.
لمزيد من الأمان والاستقرار.

العناصر

D

I

A

B

C

E

F

H

G

J

K

 معلومات التقييم
220 - 230 فولت ~ 50 هرتز 650 وات
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	1 شفرة التقطيع.
لاستخدامها مع شبكة التقطيع للتقطيع إلى مكعبات.

	2 شبكة التكعيب.
لاستخدامها مع شفرة التقطيع للتقطيع إلى مكعبات.

	3 منظف التقطيع.
تستخدم لتنظيف شبكة التقطيع.

	4 المغزل الرئيسي.
تعلق على شفرة أو أقراص.

	5 علبة التروس التكعيب.
استخدميه مع مجموعة التقطيع.

	6 التقطيع عكسها.
استخدم أحد جانبي هذا القرص للتقطيع الناعم والجانب 

الآخر للتقطيع الخشن.

	7 قطاعة قابلة للتعديل.
استخدم هذا القرص لتقطيع المكونات. قادرة على التقطيع 

من 0.3 مم إلى 5.0 مم.

	8 .S-Blade TM
لتقطيع وخلط ومزج مجموعة متنوعة من المكونات بسرعة.

	9 شفرة العجين.
شفرة من مادة ناعمة لعجن العجين.

العلبة10	.
لتخزين جميع الملحقات.

نصيحة

كيفية إزالة العلبة من الوعاء؟ مع وضع الغطاء على 
العلبة، أمسك الحافة الخارجية للعلبة بالأسفل حيث 

يجلس الغطاء وارفع العلبة من الوعاء. ثم ارفع الغطاء 
عن العلبة للوصول إلى الملحقات.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



8

فصل وإرفاق الملحقات
�جميع الملحقات لها مكان في العلبة التي تم تنسيق ألوانها.	•
�يمكن الوصول إلى جميع الملحقات بشكل مستقل عن بعضها البعض.	•
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حََشد

قاعدة المحرك والوعاء

	1 ضع وعاء المعالجة على قاعدة المحرك بحيث يكون .
 ALIGN HANDLE المقبض يتماشى مع رسم

الموجود على قاعدة المحرك.

	2 أدر الوعاء في اتجاه عقارب الساعة حتى يتم قفل المقبض في .
الأمام. يجب الآن تثبيت وعاء المعالجة بشكل آمن في مكانه. 

لن يعمل محضر الطعام ما لم يتم تثبيت الوعاء في مكانه 
بشكل صحيح.

قبل الاستخدام الأول
قبل استخدام محضر الطعام الخاص بك للمرة الأولى، قم بإزالة 	•

أي مواد تغليف أو ملصقات ترويجية. تأكد من إيقاف تشغيل 
زر الطاقة وفصل معالج الطعام.

كن حذرًا عند التعامل مع الشفرات والأقراص لأنها حادة 	•
للغاية.

اغسل وعاء المعالجة وغطاء المعالجة وجميع الملحقات بالماء 	•
الدافئ والصابون بقطعة قماش ناعمة. شطف وجفف جيدا. 

يمكن غسل جميع الملحقات باستثناء علبة تروس التقطيع 
ودافعة الطعام وغطاء دافعة الطعام في غسالة الأطباق.

عند استخدام محضر الطعام الخاص بك لأول مرة، قد تلاحظ 	•
رائحة تنبعث من المحرك. وهذا أمر طبيعي وسوف يتبدد 

مع الاستخدام.
استخدمي محضرة الطعام دائمًا على سطح عمل جاف 	•

ومستوي.

حََشد
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S المغزل وشفرة

	1 أدخل الشفرة S بعناية في المغزل وأدرها في اتجاه .
عقارب الساعة حتى يتم تثبيتها بإحكام في مكانها.

	2 ضع المغزل المجمع والشفرة S فوق أداة التوصيل .
في وسط الوعاء بحذر. تجنب لمس الشفرات.

1.

2.

المغزل والأقراص

تحذير

لا تلمس شفرات شبكة التقطيع 
وشفرة التقطيع. فهي حادة للغاية.

	1 أولاً، قم بتجميع الملحق الذي اخترته )شفرة S أو شفرة .
العجين( فوق المغزل ووضعه في مكانه فوق أداة التوصيل 

في منتصف وعاء المعالجة؛ ثم ضع الغطاء على وعاء المعالجة.
	2 إن علبة تروس التقطيع مطلوبة عند استخدام مجموعة .

التقطيع. لتقطيع الخضار أو الفاكهة، أدخل علبة تروس 
التقطيع في الوعاء أولاً، تليها شبكة التقطيع، مع التأكد من 
محاذاة الألسنة الأربعة الموجودة في الوعاء، ثم ضع شفرة 

التقطيع على شبكة التقطيع، فوق علبة تروس التقطيع. تأكد 
من أن الجزء المسطح من الشفرة )نهاية الشفرة( يتماشى مع 

منطقة “إدخال الشفرة” في الشبكة. 

شفرة S للمغزل شفرة العجين للمغزل
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جفن العين
ضع الغطاء على وعاء المعالجة. لقفل الغطاء، أمسك المزلق وأدره في 
اتجاه عقارب الساعة حتى تتم محاذاة أجزاء المقبض. سيؤدي قفل 

الغطاء بشكل صحيح إلى تشغيل مزلاج الأمان المتشابك.

المغزل وشفرة العجين

	1 أدخل شفرة العجين في المغزل وأدرها في اتجاه .
عقارب الساعةح تى يتم تثبيتها بإحكام في مكانها.

	2 ضع المغزل المجمع وشفرة العجين فوق أداة .
التوصيل في وسط الوعاء.

1.

2.

1. 4.2. 3.

تجميع التكعيب
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بعد المعالجة
انتظر حتى تتوقف الشفرات أو الأقراص عن الحركة قبل فتح 

الغطاء. تأكد من إيقاف تشغيل الوحدة باستخدام زر الطاقة 
وفصلها من مأخذ الطاقة قبل التعامل مع الشفرات.

عند إزالة الشفرات أو الأقراص، ارفع الجزء عن طريق 
إمساك منطقة المحور البلاستيكية بعناية في المنتصف.

نظام حماية الزائد
يحتوي محضر الطعام على نظام حماية من الحمل الزائد 

لمنع تلف المحرك - وهذا سيؤدي إلى دخول محضر الطعام 
في وضع الاستعداد.

إذا توقفت الشفرات أو الأقراص أثناء المعالجة، فأوقف الجهاز 
على الفور، ثم افصله من مأخذ الطاقة قبل مسح المكونات 

الإسفينية. إذا حدث هذا أكثر من مرة، فقد يكون الوعاء 
محملًاً بشكل زائد. حاول المعالجة على دفعات أصغر.

عملية

ابدء
لن يعمل محضر الطعام إلا عندما يتم تجميع وعاء المعالجة 

والغطاء والدافع الكبير بشكل صحيح. يؤدي ذلك إلى تشغيل 
قفل الأمان، ويسمح للمحرك بالعمل.

يحتوي المزلق على رسم CHUTE FILL MAX للإشارة إلى 
الحد الأقصى لحجم الطعام الذي يمكن وضعه في المزلق حتى 

يقوم الدافع بتنشيط مزلاج قفل الأمان.

لوحة التحكم
عندما يكون الجهاز متصلًاً بالطاقة، ويتم الضغط على زر الطاقة؛ 

ستضيء الأزرار وسيكون محضر الطعام جاهزًًا للعمل.
سيؤدي الضغط على زر الطاقة في هذه المرحلة إلى إيقاف 

تشغيل الوحدة.
الضغط على زر التشغيل | سيبدأ زر STOP تشغيل 

المحرك بشكل مستمر.
اضغط على تشغيل | توقف مرة أخرى أثناء المعالجة 

وسيتوقف المحرك.
اضغط على تشغيل | STOP لمواصلة المعالجة أو اضغط 

على POWER للعودة إلى وضع الاستعداد.
ستؤدي إزالة الدافع الكبير أثناء المعالجة إلى إيقاف المحرك. 
يمكن إضافة المكونات إلى غطاء الغطاء، وعندما يتم إعادة 

إدخال الدافعة الكبيرة، ستستمر الوحدة في المعالجة.
سيؤدي الضغط على زر PULSE إلى تشغيل المحرك فقط أثناء 

الضغط المستمر على الزر.
استخدم مزيجًًا من PULSE وPLAY | أزرار STOP لمزيد 

من التحكم عند معالجة المكونات.

المهام
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النصائح المذكورة أدناه هي اقتراحات فقط. للحصول على تعليمات أكثر تفصيلًاً، راجع الوصفات المحددة المتوفرة عبر الإنترنت 
sageappliances.com على

نصائحأنواع المكونات / الأطباقفعلملحق
S-Blade™يقطع•	 الفواكه والخضروات النيئة

•	 اللحوم والأسماك النيئة أو المطبوخة
•	 أعشاب طازجة
•	 فتات الخبز
•	 المكسرات
•	 فواكه مجففة

•	 قم بتشذيب الطعام وتقطيعه، إذا لزم الأمر، 
إلى مكعبات بحجم 2.5 سم قبل المعالجة.

تحذير
يجب أن يعمل المحرك لمدة لا تزيد عن دقيقة 

واحدة في كل مرة.

لحم مفروم / 
مفروم

•	 	•البروتينات الخام والمطبوخة قم بتشذيب الطعام وتقطيعه إلى مكعبات 
بحجم 2.5 سم قبل المعالجة.

•	 للحصول على أفضل النتائج، قم بتجميد 
اللحوم لمدة 30 دقيقة.

•	 تقليم الدهون الزائدة والأوتار.

	•هريس / مزيج 	•الفواكه والخضروات المطبوخة اترك الطعام ليبرد قبل هرسه أو مزجه.
	•مزج صلصات   •  المضارب    •  بيستو

•	 الزبدة المركبة
•	 بالنسبة للعجين، استخدم زر PULSE حتى يتم 

مزجه بالتساوي. لا تبالغ في العملية.

	•دلكشفرة العجين 	•عجينة الخبز والبيتزا أضف السائل من خلال شلال تغذية صغير أثناء 
تشغيل المحرك لدمجه.

•	  الوصفة الموصى بها
 - 375 جرام دقيق       - 7 جرام ملح

 - 8 جرام خميرة          - 235 جرام ماء
- 10 جرام سكر

•	 الحد الأقصى لكمية الدقيق = 575 جرام
قرص تقطيع 

قابل للتعديل
	•شريحة الأطعمة النيئة والخضروات

•	 السلامي واللحوم اللذيذة
•	 ضع المكونات عموديًا على الجانب الأيسر من شلال 

التغذية ذو الحجم المناسب لتقليل الإمالة.
•	 بالنسبة للحوم اللذيذة مثل السلامي أو البيبروني، 

قم بقص طرف واحد ومعالجته واحدًا تلو الآخر.
قرص التقطيع 

القابل للعكس
أجاد الخشنة 

والناعمة
•	 أجبان
•	 الفواكه والخضروات مثل التفاح والبطاطس 

والملفوف

•	 للحصول على أفضل النتائج، قم بتجميد الجبن 
الطري لمدة 45 دقيقة قبل بشره.

ملحوظة
لا ينصح ببشر الجبن الأبيض الطري مثل جبن 

الموتزاريلا الطازج.
•	 إزالة القشرة من الجبن الصلب قبل بشره.

	•التكعيبطقم التقطيع 	•الخضروات والفواكه النيئة والمطبوخة استخدم مزالق تغذية صغيرة للمكونات الأكثر 
صلابة مثل الجزر أو اليقطين. لمزيد من تحسين 

النتائج، يمكنك أيضًا الطهي مسبقًا.  
•	 عند تقطيع الطماطم إلى مكعبات، فإن ثمرة 

الأفوكادو الأكثر صلابة ستعطي نتيجة أفضل.  

 نصائح
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ملاحظات هامة

للحصول على أفضل النتائج، استخدم حجم المجرى المناسب 
للطعام المراد معالجته، ثم ضع الطعام في المجرى واستخدم 

الدافع لدفع الطعام بقوة خفيفة نحو الأسفل قبل بدء تشغيل 
محضر الطعام.

ضغط
عند المعالجة، لا تقم مطلقًًا بإسقاط الطعام في المزلق لأن ذلك 
قد يؤدي إلى تلف الأقراص. استخدم ضغطًًا خفيفًًا ومتساويًًا 

على الأطعمة اللينة مثل الطماطم والموز. ضعي ضغطًًا متوسطًًا 
ومتساويًًا على الأطعمة الأكثر صلابة مثل البطاطس والجبن 

واللحوم اللذيذة والتفاح.

ملحوظة

إذا علق المنتج الغذائي داخل المزلق، قم بإزالة الدافعة، ثم قم بإزالة 
الغطاء من الوعاء، وبينما يكون المزلق بعيدًًا عن الوعاء وبعيدًًا عن 

الشفرات؛ قم بإزالة الطعام العالق داخل المزلق بعناية باليد.

مكونات أصغر
بالنسبة للأطعمة الطويلة والرفيعة مثل الجزر والخيار والكوسا 

وما إلى ذلك، استخدم مجرى التغذية الصغير. سيؤدي ذلك إلى 
تجنب انقلاب المكون أثناء التقطيع.

مكونات أكبر  
يبلغ عرض مجرى التغذية العريض 12 سم ويمكنه استيعاب 
مكونات يصل حجمها إلى هذا الحجم. يجب أن يتناسب الطعام 
بشكل مريح بحيث يتم دعمه في وضع مستقيم في المزلق، ولكن 

ليس ضيقًًا جدًًا بحيث يمكن أن يمنع الطعام من التحرك إلى أسفل 
المزلق. تأكد من عدم ملء المزلق بشكل زائد، حيث لن يقوم الدافع 

بتنشيط قفل أمان التعشيق إذا كان المزلق ممتلئًاً للغاية. لا تملأ 
.MAX مؤشر

نصائحأنواع المكونات / الأطباقفعلملحق

بسبب طبيعتها الأكثر صلابة وأكثر ليفية؛ لا 
تقطع ما يلي:

•	 جبنه
•	 بطاطا حلوة نيئة / كومارا.
•	 اللحوم بما في ذلك اللحوم الصلبة.
•	 الفواكه والخضروات ذات القشرة القاسية مثل 

الأناناس والبطيخ. يجب أن يتم تقشيرها أولاً.
لا تملأ الوعاء بمكونات أعلى من مستوى الحد 

الأقصى الموجود على جانب الوعاء.

ملاحظات هامة
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صندوق تروس التقطيع وعلبة الملحقات
يجب غسل صندوق تروس التقطيع وعلبة الملحقات 

)إذا لزم الأمر( يدويًًا فقط.

شفرات وأقراص
الشفرات والأقراص حادة جدًا ولا تلمسها. استخدم دائمًا 	•

ملعقة أو فرشاة لإزالة الطعام أو عند تنظيف الشفرات.
يمكن غسل المغزل والشفرات والأقراص في غسالة الأطباق.	•

إزالة شفرة التكعيب

	1 بعد إزالة الغطاء من الوعاء، استخدم إبهامك .
والسبابة للإمساك بمركز شفرة التقطيع بعناية.

	2 ارفع وقم بلف علبة تروس التقطيع في نفس .
الوقت واتركها جانباً.

ملحوظة

إذا لم تتمكن من إزالة الشفرة، فأعد الغطاء إلى الوعاء، ثم ضع 
الدافعة الكبيرة في مجرى تغذية الغطاء واضغط على زر النبض 

حتى ترى طرف الشفرة يتوقف في منطقة “إدخال الشفرة”.
ثم كرر الخطوات المذكورة أعلاه.

قم بإزالة كبل الطاقة من مأخذ الطاقة بعد الاستخدام 
لأسباب تتعلق بالسلامة.

وعاء المعالجة والغطاء
بسبب المكونات المتشابكة، لا ننصح بغمر الوعاء والغطاء 

في الماء لفترات طويلة.
للحفاظ على نظافة الوعاء والغطاء، وتجنب تجفيف الطعام، 

اتبع الخطوات التالية في أقرب وقت ممكن بعد الاستخدام:
اشطف معظم المكونات من الوعاء والغطاء.	•
يُغسل يدويًا بماء دافئ وصابون نظيف باستخدام منظف 	•

سائل خفيف وإسفنجة غير كاشطة.
قد يتم أحيانًا غسل وعاء المعالجة والغطاء في غسالة الأطباق 	•

)الرف العلوي فقط(، ولكن لا يُنصح بالغسيل في غسالة 
الأطباق بشكل منتظم، حيث إن التعرض لفترة طويلة 
للمنظفات القاسية والماء الساخن والضغط سيؤدي إلى 

إتلاف وتقصير عمر الغسالة. البلاستيك ومكونات التعشيق.

تحذير

يمكن أن تؤدي الزيوت الموجودة في قشر الحمضيات إلى إتلاف 
مادة وعاء معالج الطعام الخاص بك إذا تعرضت لها لفترة 

أطول. قم دائمًًا بتنظيف وعاء المعالجة مباشرة بعد معالجة قشر 
الحمضيات.

تحذير

لا تلمس شفرات شبكة التقطيع. فهي حادة للغاية.

العناية والتنظيف
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تنظيف شبكة التقطيع

ملحوظات

تأكد من إزالة شفرة التقطيع أولاً.	•
يجب أن تظل شبكة التقطيع مجمعة بشكل صحيح 	•

في الوعاء قبل استخدام منظف التقطيع.
يمكن أن يبقى صندوق تروس التقطيع داخل الوعاء والشبكة.	•

	1 أخرج المنظف من العلبة واقلب المقبض لأعلى..
	2 قم بمحاذاة ألسنة المنظف ثم أدخلها في فتحات الشبكة للتأكد .

من أن المنظف في وضع مستقيم.
	3 بيد واحدة، أمسك بمقبض المنظف. بيدك الأخرى، اضغط/.

اضغط باستمرار على الجانب الفارغ من الشبكة.
	4 ادفع مقبض المنظف للأسفل باتجاه حافة الوعاء، مع الحفاظ .

على الضغط على الشبكة بيدك الأخرى - يجب أن يبدأ ضغط 
الطعام عبر الشبكة وفي الوعاء.

	5 استمر في الضغط بالمقبض حتى تشعر بتوقف مقاومة .
الطعام ولا يمكنك الدفع أكثر.

	6 ارفع المقبض للخلف وقم بإزالة المنظف من فتحات الشبكة. .
كرر العملية إذا بقيت أي قطع كبيرة.

ملحوظة

يمكن إزالة أي قطع طعام صغيرة متبقية عن طريق غسل الفرشاة 
أو شطفها في الحوض.

قاعدة المحرك
لتنظيف قاعدة المحرك، امسحها بقطعة قماش ناعمة ورطبة 

ثم جففها جيدًًا. امسح أي جزيئات طعام زائدة من كبل الطاقة.

عمال التنظيف
لا تستخدم وسادات التنظيف أو المنظفات الكاشطة على قاعدة 
المحرك أو الأوعية، لأنها قد تخدش السطح. استخدم فقط الماء 

الدافئ والصابون بقطعة قماش ناعمة.
بقع الطعام والروائح العنيدة، والأطعمة ذات الرائحة القوية مثل 

الثوم والأسماك وبعض الخضروات مثل الجزر قد تترك رائحة 
أو تلطخ الوعاء أو الغطاء. للإزالة، اسكب الماء الدافئ والصابون 

)لا تملأه بشكل زائد(. اتركيه جانباًً لينقع لمدة 5 دقائق، دون غمر 
الوعاء بالكامل. ثم اغسليه بمنظف معتدل وماء دافئ، ثم اشطفيه 

جيدًًا وجففيه جيدًًا. قم بتخزين الوعاء مع الغطاء.
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حل سهلمشكلة
تتم معالجة الطعام بشكل 

غير متساو
•	 يجب تقطيع المكونات بالتساوي إلى قطع بحجم 2.5 سم قبل المعالجة.
•	 يجب معالجة المكونات على دفعات لتجنب التحميل الزائد.

	•الشرائح مائلة أو غير متساوية ضع الطعام المقطوع بشكل متساوٍ في مجرى التغذية.
•	 تطبيق الضغط حتى على انتهازي.

	•يسقط الطعام في مجرى التغذية هناك نوعان من أحجام المزلق للحجم المناسب للمنتج. تأكد من تعبئة الطعام بشكل مريح للحصول على 
أفضل النتائج.

تبقى بعض الأطعمة أعلى 
القرص بعد المعالجة

•	 من الطبيعي أن تبقى القطع الصغيرة بعد المعالجة.

	•يتباطأ المحرك عند عجن العجين يجب ألا تتجاوز كمية العجين الحد الأقصى الموصى به في الوصفة. قم بإزالة النصف وقم بالمعالجة على 
دفعتين.

•	 قد تكون العجينة جافة جدًا. إذا تسارع المحرك، استمر في المعالجة. إذا لم يكن الأمر كذلك، أضف المزيد من 
الماء، ملعقة كبيرة في كل مرة حتى يسرع المحرك. قم بالمعالجة حتى ينظف العجين جانب وعاء المعالجة.

لا يتم مسح العجين داخل وعاء 
المعالجة

•	 قد تتجاوز كمية العجين السعة القصوى لمحضرة الطعام. قم بإزالة النصف وقم بالمعالجة على دفعتين.
•	 قد تكون العجينة جافة جدًا.

تتشكل نتوءات العجين فوق شفرة 
العجين ولا تعجن بشكل موحد

•	 أوقف الآلة، وأخرج العجينة بعناية، وقسمها إلى 3 قطع وأعد توزيعها بالتساوي في وعاء المعالجة.

	•يصبح العجين قاسيًًا بعد العجن تُقسم العجينة إلى قطعتين أو ثلاث قطع وتُوزع بالتساوي في وعاء المعالجة. قم بالمعالجة لمدة 10 ثوانٍ 
أو حتى تصبح ناعمة ومرنة بشكل موحد. السماح للعجين بالراحة يسمح لخيوط الغلوتين بالاسترخاء 

وتصبح أكثر مرونة.

ً 	•العجينة جافة جاًد أثناء تشغيل الماكينة، أضف الماء من خلال مجرى التغذية الصغير، بمقدار ملعقة كبيرة في كل مرة حتى 
ينظف العجين الجزء الداخلي من وعاء المعالجة.

ً 	•العجينة رطبة جاًد أثناء تشغيل الماكينة، أضف الدقيق من خلال مجرى التغذية الصغير، ملعقة كبيرة في كل مرة حتى يمسح 
العجين الجزء الداخلي من وعاء المعالجة.

	•المحرك لا يبدأ يوجد مفتاح قفل أمان لمنع تشغيل المحرك إذا لم يتم تجميعه بشكل صحيح. تأكد من تثبيت غطاء وعاء 
المعالجة والدافع الكبير في موضعهما بإحكام.

•	 يجب أن يكون محتوى الطعام في مجرى التغذية أقل من الحد الأقصى لخط التعبئة.
•	 إذا لم يبدأ المحرك في العمل، فتحقق من كبل الطاقة ومنفذ الطاقة.

يتم إيقاف تشغيل معالج الطعام 
أثناء التشغيل

•	 ربما أصبح الغطاء مفتوحًا؛ تحقق للتأكد من أنه في موضعه بشكل آمن.
•	 في حالة زيادة التحميل على المحرك، سيبدأ رمز “الحماية من الحمل الزائد” الموجود على الشاشة في الوميض. 

قم بإيقاف التشغيل بالضغط على زر الطاقة وافصل كبل الطاقة. اترك محضرة الطعام لتبرد لمدة 30 دقيقة 
قبل استئناف العمل.

	•تباطأ المحرك أثناء التشغيل يعد هذا أمرًا طبيعياً لأن بعض الأحمال الثقيلة )مثل تقطيع/تقطيع الجبن( قد تتطلب من المحرك العمل 
بجهد أكبر. أعد وضع الطعام في مجرى التغذية وقم بتقطيع الطعام إلى أحجام أصغر وقم بمعالجته 

باستخدام دافعة أصغر واستمر في المعالجة.
•	 ربما تم تجاوز الحد الأقصى لسعة الحمولة. قم بإزالة بعض المكونات واستمر في المعالجة.

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
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حل سهلمشكلة
يهتز/يتحرك محضر الطعام أثناء 

المعالجة
•	 تأكد من أن الأقدام المطاطية الموجودة في الجزء السفلي من الوحدة نظيفة وجافة. تأكد أيضًا من عدم تجاوز 

الحد الأقصى لسعة التحميل.
•	 وهذا أمر طبيعي لأن بعض الأحمال الثقيلة قد تتطلب من المحرك العمل بجهد أكبر.
•	 قم بإيقاف تشغيل الوحدة وقم بإزالة أي مكونات قد تكون عالقة على القرص، قبل المتابعة.
•	 إذا حدث ذلك أثناء خلط العجين - فأوقف تشغيل الوحدة وأعد توزيع خليط العجين بشكل متساوٍ حول 

الوعاء قبل المتابعة.
•	 قم بمعالجة الأطعمة الصلبة والألياف مثل الجزر من خلال المزلق الصغير.

	•شفرة التقطيع عالقة على المغزل ضع الغطاء مرة أخرى على الوعاء وأدخل دافعًا كبيراً.
•	 اضغط على زر النبض مرة واحدة وتحقق مما إذا كانت الشفرة محاذية لمنطقة “إدراج الشفرة”. إذا لم يكن 

الأمر كذلك، كرر ذلك حتى يتم ذلك - قد تحتاج إلى إزالة الغطاء للتأكيد.
•	 بعد إزالة الغطاء ووضع الشفرة في الموضع الصحيح، أمسك مركز الشفرة بعناية بالإبهام والسبابة. ثم 

ارفع الشفرة لأعلى بعيدًا عن المغزل.

للحصول على نصائح احترافية 
ومزيد من المعلومات، قم بمسح 

رمز الاستجابة السريعة.

QR SFP638
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AR

ضمان محدود لمدة عامين
تضمن شركة Sage Appliances استخدام هذا المنتج للاستخدام 

المنزلي في مناطق محددة لمدة عامين من تاريخ الشراء ضد العيوب 
الناجمة عن التصنيع والمواد الخاطئة. خلال فترة الضمان هذه، ستقوم 

شركة Sage Appliances بإصلاح أو استبدال أو استرداد أي 
منتج معيب )وفقًًا لتقدير شركة Sage Appliances وحدها(.

سيتم احترام جميع حقوق الضمان القانوني بموجب التشريعات 
الوطنية المعمول بها ولن تتأثر بضماننا. للحصول على الشروط 

والأحكام الكاملة للضمان، بالإضافة إلى تعليمات حول كيفية تقديم 
.www.sageappliances.com مطالبة، يرجى زيارة

الكفالة
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BRG Appliances Limited
86–90 Paul Street, London, EC2A 4NE,
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Freephone (UK Landline): 0808 178 1650

Mobile Calls (National Rate): 0333 0142 970

DEU AUT

Sage Appliances GmbH
Campus Fichtenhain 48, 47807 Krefeld,

Deutschland
Deutschland: 0800 505 3104

Österreich: 0800 80 2551

FRA

Sage Appliances France SAS
Siège social: 66 avenue des Champs

Elysées – 75008 Paris
879 449 866 RCS Paris
France: 0800 903 235

IRE

Ireland
1800 932 369

NLD

Netherlands
0800 020 1741

CHE

Switzerland
0800 009 933

ITA

Italy
800 909 773

LUX

Luxembourg
800 880 72

ESP

Spain
900 838 534

DNK

Denmark
80 820 827

PTR

Portugal
0800 180 243

SWE

Sweden 
0200 123 797

POL

Poland
00800 121 8713

FIN

Finland
0800 412 143

BEL

Belgium
0800 54 155

NOR

Norway
80 024 976

www.sageappliances.com
Registered in England & Wales No. 8223512

Registered in Germany No. HRB 81309 (AG Düsseldorf)
Registered in France No. 879 449 866 RCS

EN Due to continued product improvement, the products illustrated or photographed in this document may vary slightly from the actual product.
DE Aufgrund unserer kontinuierlichen Produktverbesserungen kann die hier gezeigte Abbildung geringfügig vom tatsächlichen Produkt abweichen.

FR En raison de leur amélioration continue, les produits représentés ou photographiés dans le présent document peuvent différer légèrement du produit réel.
NL Vanwege voortdurende productverbeteringen, kunnen de afgebeelde producten in dit document licht afwijken van het eigenlijke product.

IT A causa del continuo miglioramento dei prodotti, il prodotto descritto o illustrato in questo documento può variare leggermente rispetto al prodotto reale.
ES Perfeccionamos nuestros productos continuamente, por lo que el artículo podría diferir ligeramente de la ilustración o la fotografía en este documento.

PT Devido à melhoria contínua dos produtos, os produtos ilustrados ou fotografados neste documento podem variar ligeiramente do produto real.
PL Ze względu na stale przeprowadzane ulepszenia, produkty przedstawione na ilustracjach lub zdjęciach w tym dokumencie mogą różnić się od używanego produktu.

DA På grund af løbende produktudvikling kan de illustrerede eller fotograferede produkter i dette dokument variere en smule fra det faktiske produkt.
SV På grund av kontinuerlig produktförbättring kan produkterna som visas i illustrationerna och fotografierna i detta dokument skilja sig något från den faktiska produkten.

FI Jatkuvan tuotekehittelyn seurauksena kuvituksen tuotteet eivät välttämättä ole täysin samanlaisia kuin varsinainen tuote.
NO På grunn av kontinuerlig produktutvikling kan produktene som er vist eller avfotografert i dette dokumentet, variere noe fra det faktiske produktet.
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